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J O U R N A L 

DES S A V A N S . 
A O Û T 1830. 

BIBLIOTHÈQUE choisie des Pères de l'église grecque et latine, ou 

Cours d'éloquence sacrée, par M. M a r i e - N i c o l a s - S i l v e s t r e 

G u i l i o n , professeur d'éloquence sacrée : 26 v o i . in-8. , 

1 7 2 4 - 1 7 2 p . P a r i s , M c q u i g n o n - H a v a r d , l i b r a i r e , r u e d e s 

S a i n t s - P è r e s , n . ° 1 0 . 

T R O I S I È M E A R T I C L E . 

P O U R e x p l i q u e r e t faire c o n n o î t r e l ' u s a g e a n c i e n d ' e n c o u r a g e r les 

o r a t e u r s sacrés p a r des a p p l a u d i s s e m e n s et p a r des a c c l a m a t i o n s , je 

dois i n d i q u e r p r é a l a b l e m e n t d e u x faite qui r e n d r o n t p l u s é v i d e n t e s les 

p r e u v e s q u e je fournira i de l ' enthousiasme et d e s transports a v e c les-

q u e l s les fidèles i n t e r r o m p o i e n t les discours d e l ' o r a t e u r s a c r é , a f in d e 

lui e x p r i m e r les s e n t i m e n s qu' i ls é p r o u v o i e n t . 

L a p l u p a r t des d iscours des S S . P è r e s f u r e n t de br i l lantes et h e u -

reuses i m p r o v i s a t i o n s ; ils é to ient s o u v e n t o b l i g é s d e par ler d ' a b o n d a n c e , 

p a r c e q u e , p r ê c h a n t p r e s q u e tous les j o u r s , et c o n s u m a n t u n e g r a n d e 

part ie d u t e m p s dans l ' e x e i c i c e des autres devoirs de leur p i e u x minis tère , 

il n e leur e n restoit g u è r e p o u r c o m p o s e r et i n c u l q u e r dans l e u r 

m é m o i r e c e qu ' i l s a v o i e n t à dire au p e u p l e ; aus>i p l u s i e u r s d iscours des 

SS. P è r e s p r o u v e n t , d ' u n e manière i n c o n t e s t a b l e , qu ' i ls s ' a b a n d o n n o i e n t 

à l ' inspirat ion d u m o m e n t , et q u ' u n e c i r c o n s t a n c e i m p r é v u e d o n n o i t par-

fois u n e d i r e c t i o n n o u v e l l e à leurs sent imens et à leur é l o q u e n c e . 

D a n s u n d e ses d i s c o u r s , S . J e a n C h r y s o s t o m e r a p p e l l e ainsi à ses 

audi teurs les é m o t i o n s d e la vei l le : 

cc J e n 'é to is p l u s le maître d e l 'ardeur q u i d é v o r o i t m o n a m e , et 

>3 d o n t les t r a n s p o r t s r e d o u b l o i e n t avec mes p a r o l e s m ê m e s . M a i s c 'es t 

v o u s qu'if e n f a u t a c c u s e r ; c e sont v o s a p p l a u d i s s e m e n s et v o s accla-
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» mat ions extraordinaires qui m'entraînoient d a n s ces écarts 

» C r o i s s a n t avec I 'aff luence et l 'ardeur t o u j o u r s p r o g r e s s i v e d e m e s 

» auditeurs , m o n zèle a franchi toutes les b o r n e s ; et c é d a n t au plaisir 

» q u e v o u s g o û t i e z à m ' e n t e n d r e , je m e suis a b a n d o n n é , m a l g r é m o i -

» m ê m e , à toute la fécondité du sujet . « 

U n jour S . A u g u s t i n étoit en c h a i r e , instruisant s o n p e u p l e : tout-à-

c o u p il aperçoi t q u ' u n des chefs des m a n i c h é e n s entre dans l ' é g l i s e ; 

a u s s i t ô t , a b a n d o n n a n t le sujet qu'i l t r a i t o i t , il p r ê c h e é l o q u e m m e n t 

c o n t r e les pr inc ipes de ce sectaire. L e m a n i c h é e n f u t si f r a p p é et si 

t o u b l é , qu 'à l ' instant o ù l ' é v ê q u e d ' H i p p o n e descendit de la c h a i r e , il 

c o u r u t à ses p ieds , r e c o n n u t et abjura l 'erreur à l a q u e l l e il avoi t été 

jusqu'alors attaché. 

C e t t e habi tude d ' improviser dans fes égl ises chrét iennes auroit d o n n é 

naissance à l'art d e la tachygraphie , si ce t art n 'avoi t existé d e p u i s l o n g -

temps ; car il étoit bien naturel et b ien c o n v e n a b l e q u e les chrét iens 

s 'occupassent de fixer les paroles f u g i t i v e s q u i e x p r i m o i e n t les d o g m e s 

de la f o i , les maximes de la morale r e l i g i e u s e , et les r è g l e s pieuses 

a u x q u e l l e s ils d e v o i e n t soumettre leur c o n d u i t e : m a i s , sans m'arrêter 

a u x textes n o m b r e u x qui constatent l 'usage de la t a c h y g r a p h i e ou de la 

séméiographie c h e z les G r e c s et chez les R o m a i n s , j 'exposerai s e u l e -

m e n t q u e l q u e s - u n e s des p r e u v e s q u e fourni t l 'histoire ecc lés iast ique. 

A la fin d u troisième s ièc le , S . G e n è s d ' A r l e s , e m p l o y é , j e u n e 

e n c o r e , dans Padmiuïbiraifon de la mil ice de la p r o v i n c e , a v o i t , dit 

son b i o g r a p h e , par son appl icat ion et par son a d r e s s e , réussi p a r f a i t e -

m e n t dans cette science de son e m p l o i , q u i consistoi t à é g a l e r la 

rapidité de la m a i n et des notes à cel le de la p r o n o n c i a t i o n des d iscours 

d e ses chefs . 

L e p o ë t e P r u d e n c e , faisant l ' é l o g e d u martyr S . C a s s i e n , n o u s 

a p p r e n d qu'i l f u t mis à mort par les écol iers a u x q u e l s il m o n t r a i t 

l 'écriture et la tachygraphie , d o n t l'art est ainsi déf in i : 

Verba notis brevibus comprendere cuncta perltus, 

Raptimque punctis dicta prœpetibus sequi. ( Péri Stephanon , IX, ) 

S. G r é g o i r e d e N a z i a n z e , dans le discours qu' i l p r o n o n ç a a v a n t d e 

qui t ter le s iège d e C o n s t a n t i n o p l e , après avoir salué t o u t c e qu' i l c h é -

rissoit et tout ce qu'il a b a n d o n n o i t , le t e m p l e , les p r ê t r e s , les fidèles, 

les p a u v r e s , a j o u t e ( ι ) : 

( i ) V i l l e m a i n , Nouveaux mélanges historiques et littéraires, tome I I , 
pag. 219. 
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« A d i e u , v o u s q u i a imez mes d i s c o u r s , f o u l e empressée o ù je v o y o i s 

M bril ler les p o i n ç o n s furtifs q u i g r a v o i e n t mes paroles . » 

D i v e r s passages q u e j'aurai à citer p o u r constater l 'usage des applau-

dissemens et des a c c l a m a t i o n s , porteront a v e c e u x fa p r e u v e é v i d e n t e 

qu ' i l s a v o i e n t été recueil l is par des tachygraphes . 

C e s n o t i o n s prél iminaires faci l i teront l ' inte l l igence des faits qui 

c o n s t a t e n t les applaudissemens et les acc lamat ions dans les temples 

sacrés ; mais il n e seroit pas juste de j u g e r cet u s a g e de la primitive 

é g l i s e , q u i s'est p r o l o n g é durant tout le m o y e n â g e , a v e c les idées de 

r i g o u r e u s e d é c e n c e et m ê m e de simples c o n v e n a n c e s rel igieuses q u e 

n o s m œ u r s actuel les ont p u nous inspirer dans n o s pays . 

L o r s q u e les premiers chrétiens c o m m e n c è r e n t à se réunir en pieuses 

a s s e m b l é e s , ils é to ient a c c o u t u m é s à m a n i f e s t e r , par des applaudisse-

m e n s et par des a c c l a m a t i o n s , les émot ions qu' i ls é p r o u v o i e n t dans les 

s p e c t a c l e s , dans les assemblées p o l i t i q u e s , dans le sénat et dans les 

t e m p l e s . 

Ret i rés en secret p o u r se c o m m u n i q u e r la f o i , s 'exciter au z è l e et se 

p r é p a r e r au martyre , il étoit impossible q u e la manifestat ion de leurs 

saints transports et de leur saint d é v o u e m e n t n 'éclatât par des s ignes 

c a r a c t é r i s t i q u e s ; et q u a n d ils obtinrent enf in le droit o u la permiss ion 

d e p r o f e s s e r p u b l i q u e m e n t la rel igion dans des temples c h r é t i e n s , il est 

hors de d o u t e q u e l 'enthousiasme avec lequel les orateurs sacrés étoient 

accuei l l i s et é c o u t é s ne contr ibuât b e a u c o u p à attirer des prosélytes . 

L e s assistans expr imoient à haute v o i x , o u en battant des mains , 

leur adhésion a u x pr incipes et aux maximes q u ' o n leur prëchoi t ; ces 

a p p l a u d i s s e m e n s p u b l i c s , qui seroient aujourd 'hui parmi n o u s u n 

h o m m a g e f r i v o l e , é g a l e m e n t indigne de l 'orateur et des a u d i t e u r s , 

d e v e n o i e n t u n uti le m o y e n de p r o p a g e r et d 'enraciner la fo i et les 

m a x i m e s é v a n g é l i q u e s . 

A u s s i ne suis- je pas surpris d e lire dans l 'Histoire ecclésiast ique de 

S o c r a t e , l ivre v i l , chapitre 1 3, q u e des h o m m e s attachés à la p e r s o n n e 

e t a u x succès de l 'orateur avoient le soin d 'exciter o u d e dir iger les 

a p p l a u d i s s e m e n s . 

L e fait q u i p r o u v e c e q u e j 'avance ici est d 'autant p l u s r e m a r q u a b l e , 

q u e l 'historien ecclésiast ique n 'en parle q u ' a c c i d e n t e l l e m e n t , et sans 

paroi t re mettre a u c u n e importance à son récit . 

S. C y r i l l e étoit patriarche d 'Alexandr ie au c o m m e n c e m e n t d u v . e siècle ; 

il p a r v i n t à chasser de sa vi l le les n o v a t i e n s , et il v o u l u t aussi e n 

e x p u l s e r les J u i f s ; mais le g o u v e r n e u r O r e s t e leur accordoi t sa p r o t e c -

t ion. U n j o u r q u e le g o u v e r n e u r a v o i t , se lon sa c o u t u m e , c o n v o q u é le 
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p e u p l e a u t h é â t r e , o ù il d e v o i t p u b l i e r u n e o r d o n n a n c e , les J u i f s 

r e c o n n u r e n t q u e l q u e s part isans de C y r i l l e q u i v e n o i e n t p r e n d r e c o n -

n o i s s a n c e d e l ' o r d o n n a n c e d u g o u v e r n e u r ; p a r m i e u x , di t l 'h i s tor ien , 

é to i t le n o m m é Hierax, p r o f e s s e u r de l i t t é r a t u r e é l é m e n t a i r e , l e q u e l 

é to i t le p lus f e r v e n t audi teur d e C y r i l l e , e t a v o i t c o u t u m e d e d i r i g e r 

les a p p l a u d i s s e m e n s . 

L a seuie assert ion de c e t historien p e r m e t t r o i t d e c r o i r e à l ' u s a g e 

d e s a p p l a u d i s s e m e n s p u b l i c s ; mais o n e n t r o u v e l e s p r e u v e s les p l u s 

n o m b r e u s e s d a n s les o u v r a g e s m ê m e s des S S . P è r e s . 

M . l ' a b b é G u i l l o n dit d e S. G r é g o i r e d e N a z i a n z e ( i ) : 

« N o u s s a v o n s d e l u i - m ê m e q u e les p a ï e n s et les h é r é t i q u e s a c c o u -

» ro ient e n f o u l e à ses p r é d i c a t i o n s , c o m m e à u n e f o n t a i n e d ' e a u v i v e ; 

» q u e , p o u r l ' e n t e n d r e , on f o r ç o i t l e s b a l u s t r e s q u i f e r m o i e n t le s a n c t u a i r e 

« d ' o ù il p a r l o i t , et q u e l ' admirat ion é c l a t o i t p a r d e s a p p l a u d i s s e m e n s 

» et des a c c l a m a t i o n s ; q u e s o u v e n t 011 les é c r i v o i t s u r l e l i e u m ê m e 

M p o u r les re tenir e t les p r o p a g e r . » 

D a n s le d i s c o u r s qui p r é c è d e la v i e d e S . J e a n C h r y s o s t o m e , 

M . l ' a b b é G u i l l o n s ' e x p r i m e e n ces termes : 

« D e s a c c l a m a t i o n s i n v o l o n t a i r e s , des a p p l a u d i s s e m e n s u n i v e r s e l s , 

« é c h a p p é s à l ' a d m i r a t i o n , i n t e r r o n i p o i e n t c o m m u n é m e n t l ' o r a t e u r , L a 

« m o d e s t i e et la p ié té d u saint a r c h e v ê q u e a v o i e n t b e a u s 'en p l a i n d r e , 

« o n n e s 'en e x c u s o i t q u e par des a c c l a m a t i o u s n o u v e l l e s . » 

S . J e a n C h r y s o s t o m e at teste r e s a p p l a u d i s s e m e n s ; il e n p a r l e e n 

p l u s i e u r s d e ses h o m é l i e s : d a n s la t r e n t i è m e , s u r les a c t e s des a p ô t r e s , il 

d i t d e certa ins p r é d i c a t e u r s , q u e s'ils sont e n t o u r é s d ' u n e m u l t i t u d e q u i 

a p p l a u d i s s e , ils s o n t j o y e u x c o m m e s'ils a v o i e n t o b t e n u des r o y a u m e s ; 

q u e si a u c o n t r a i r e leurs d i s c o u r s sont suivis d ' u n p r o f o n d s i l e n c e , c e 

s i l e n c e est p o u r e u x p l u s p é n i b l e q u ' u n e t o r t u r e ; et il se r e p r o c h e à 

l u i - m ê m e et r e p r o c h e aux orateurs sacrés , d e se p l a i r e à d e s t é m o i -

g n a g e s d ' a p p r o b a t i o n , au l i eu de les r e p o u s s e r h a u t e m e n t . 

D a n s s o n h o m é l i e XXXI , sur les actes d e s a p ô t r e s , c e p r é l a t a n n o n c e 

q u e s o u v e n t il l u i é to i t v e n u e n p e n s é e d e r é p r i m e r les a p p l a u d i s s e -

m e n s ; et dans s o n d iscours sur les r e p r é s e n t a t i o n s d u c i r q u e , il s 'écr ie 

q u ' a p r è s avo ir é c o u t é ses prédicat ions c o n t r e les s p e c t a c l e s , q u e l q u e s -

u n s d e c e u x q u i l ' a v o i e n t a p p l a u d i é t o i e n t a l lés a p p l a u d i r p l u s v i v e -

m e n t à ces s p e c t a c l e s m ê m e s ( 2 ) . 

O n lit dans la B i b l i o t h è q u e c h o i s i e , a u s u j e t d e S . A u g u s t i n : 

« H lui arr ivo i t de p r ê c h e r tous les j o u r s et s o u v e n t d e u x fo is pai 

(1) Tome VI, pag. 2. — (2) S. Chrysostomi O p é r a , tom. I , pag. ygi. 
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« j o u r . II n ' i n t e r r o m p o i t p o i n t c e t t e f o n c t i o n , m ê m e q u a n d il é to i t 

» si f o i b l e q u ' i l p o u v o i t à p e i n e par ler : mais il r a n i m o i t a lors ses f o r c e s ; 

» e t le z è l e d o n t il b r û l o i t p o u r le salut d e s a ines lu i fa iso i t o u b l i e r 

» ses p e i n e s e t ses d a n g e r s . S'il a l lo i t dans d ' a u t r e s d i o c è s e s , o n le 

» prioit. d e r o m p r e le p a i n de la p a r o l e d e v i e : p a r - t o u t o n c o u r o i t 

» e n f o u l e à. ses s e r m o n s , o n i ' é c o u t o i t a v e c t r a n s p o r t ; o n b a t t o i t 

» s o u v e n t d e s m a i n s , s e l o n la c o u t u m e de c e s ièc le . D e s e m b l a b l e s 

» s u c c è s n ' é t o i e n t p a s c e u x q u i flattoient l e p l u s s o n c œ u r . C e n e 

« s o n t p a s , s ' écr io i t - i l , des a p p l a u d i s s e m e n s , m a i s d e s l a r m e s q u e je 

» d e m a n d e . » 

J ' a j o u t e r a i ici c e qu ' i l dit aussi d a n s s o n T r a i t é d e la d o c t r i n e c h r é -

t i e n n e : 

« C e n ' e s t p o i n t par les a p p l a u d i s s e m e n s e t l e s a c c l a m a t i o n s d e 

» l ' a u d i t o i r e q u ' o n doi t j u g e r l ' e f f e t d u d i s c o u r s , mais p a r les l a r m e s , 

» les g é m i s s e m e n s e t le c h a n g e m e n t de v i e . » 

II a d r e s s a u n j o u r à s o n audi to ire ces p a r o l e s r e m a r q u a b l e s : 

« V o u s a v e z e n t e n d u m e s d i s c o u r s , et v o u s les a v e z a p p l a u d i s ; 

» v o u s a v e z r e ç u la s e m e n c e , et v o u s a v e z r e n d u des p a r o l e s : t o u t e f o i s , 

» ô m e s f rères , c e s é l o g e s s o n t les feui l les d e s a r b r e s ; n o u s d e m a n d o n s 

-o le f r u i t J e m e pla is m o i n s dans ces l o u a n g e s p o p u l a i r e s q u e je 

« 11e suis i n q u i e t d e q u e l l e m a n i è r e v i v e n t c e u x q u i m e les d o n n e n t : 

» ê t re l o u i p n r doc g e n c q u j v i v e n t m a l , jp n e l e v e u x p a s , je l ' a b h o r r e , 

» je le d é t e s t e ; c est p o u r m o i u n e d o u l e u r e t n o n p a s n n plaisir • ê tre 

« l o u é p a r d e s p e r s o n n e s q u i v i v e n t b i e n , si je dis q u e je n e le v e u x 

» p a s , c ' e s t m e n t i r ; si je dis q u e je l e v e u x , je c ra ins d e p a r o î t r e p l u s 

« v a i n q u e r a i s o n n a b l e ; aussi je n e le desire p a s e n t i è r e m e n t , d e p e u r 

» d e c é d e r a u d a n g e r e u x plaisir de la l o u a n g e h u m a i n e , et je n e l e 

« r e f u s e p a s e n t i è r e m e n t , de p e u r q u e c e u x d e v a n t q u i je p r ê c h e n e m e 

» s e m b l e n t i n g r a t s . » 

E n f i n , t ra i tant des c o n c e s s i o n s qu ' i l e x i g e o i t d e ses a u d i t e u r s , et n e 

v o u l a n t p a s les p r i v e r n i p e u t - ê t r e se p r i v e r l u i - m ê m e de l ' e x p r e s s i o n 

d e l e u r r e c o n n o i s s a n c e , il d e m a n d e q u ' o n n e l ' i n t e r r o m p e p o i n t p a r les 

a p p l a u d i s s e m e n s et les a c c l a m a t i o n s , mais q u ' o n les r é s e r v e p o u r la 

fin d u d i s c o u r s . 

J e n e q u i t t e r a i p a s S . A u g u s t i n sans r a p p o r t e r u n e n o u v e l l e p r e u v e 

d e c e s a p p l a u d i s s e m e n s , t irée d ' u n discours q u e M . G u i l l o n n'a p a s c i té . 

L ' é v ê q u e d ' H i p p o n e , fa isant ( 1 ) u n e v i v e p e i n t u r e de la p a s s i o n d e 

l ' a m o u r , f u t t o u t - à - c o u p i n t e r r o m p u par les a c c l a m a t i o n s et les a p p l a u -

(1) Serm. XLV , de Temp. 
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d i s s e m e n s d e t o u s les a u d i t e u r s ; auss i tôt il s ' é c r i a : « P o u r q u o i a v e z -

»3 v o u s t o u s a p p l a u d i à la p e i n t u r e d e c e t t e f u n e s t e p a s s i o n , s i n o n p a r c e 

» q u e t o u s v o u s l ' a v e z é p r o u v é e î » 

N o n - s e u l e m e n t o n rendoi t d e tels h o m m a g e s a u x p r é d i c a t e u r s , m a i s 

q u e l q u e f o i s o n les m o t i v o i t e n s ' é c r i a n t : « V o i l à q u i est o r t h o d o x e ( ι ) ! » 

Il n e f a u t p a s s ' i m a g i n e r q u e les a p p l a u d i s s e m e n s et les a c c l a m a t i o n s 

n e f u s s e n t e n u s a g e q u e d a n s les é g l i s e s d ' O r i e n t ; il e n é t o i t d e m ê m e 

d a n s les é g l i s e s d ' O c c i d e n t ; o n e n t r o u v e la p r e u v e d a n s les l e t t res d e 

S i d o i n e A p o l l i n a i r e ; il écr ivo i t a u p a p e F a u s t e : 

« L o r s q u e v o u s p r ê c h i e z à L y o n , je v o u s ai a p p l a u d i c o n s t a m m e n t , 

» et m e s a c c l a m a t i o n s o n t a c c o m p a g n é v o s d i s c o u r s j u s q u ' à e x t i n c t i o n 

» d e v o i x . « 

S . A u g u s t i n , p a r l a n t d e s p r é d i c a t i o n s d e S . A m b r o i s e , q u ' i l s u i v o i t 

a s s i d û m e n t , s 'écr ie : « Ο m o n D i e u ! c ' é to i t p o u r e x a m i n e r si s o n 

« é l o q u e n c e r é p o n d o i t à sa g r a n d e r é p u t a t i o n , e t si ses d i s c o u r s s o u t e -

» n o i e n t les a p p l a u d i s s e m e n s q u e lui d o n n o i t s o n p e u p l e . » 

O n lit d a n s la c i n q u a n t e - u n i è m e le t tre d ' A v i t u s , a r c h e v ê q u e d e 

V i e n n e , qu ' i l a v o i t p r é c h é u n d i s c o u r s , et q u e les a p p l a u d i s s e m e n s q u ' i l 

o b t i n t e x c i t è r e n t l ' h u m e u r d u rhéteur V i v e n t o l i u s , q u i c r i t i q u a a i g r e -

m e n t la m a n i è r e d o n t l 'orateur a v o i t p r o n o n c é l e m o t potitur. 

J'ai a n n o n c é q u e je c i terois d ivers p a s s a g e s q u i p r o u v e n t à - l a - f o i s 

l ' u s a g e des a p p l a u d i s s e m e n s et c d u i d e la S^méingr-ipf i ip ; on vo ic i 

q u e l q u e s - u n s . 

D a n s la s ix ième h o m é l i e d e S. J e a n C h r y s o s t o m e s u r le d e s t i n , o n l i t : 

« T e l l e s s o n t les c o n s i d é r a t i o n s q u i m ' o n t i m p o s é l e d e v o i r d e d e s -

» c e n d r e d a n s l ' arène p o u r v e n g e r la c a u s e d e la p r o v i d e n c e . Si l 'asser-

» t ion q u e j'ai m i s e e n avant v o u s a p r é s e n t é d e q u o i v o u s s u r p r e n d r e , 

l ' i m p o r t a n c e d e la d i s c u s s i o n , l ' intérêt q u e n o u s y a v o n s t o u s , d o i v e n t 

5> aussi m e p r o m e t t r e de v o t r e part u n e f a v o r a b l e a t t e n t i o n : c e q u e 

« j ' a i é t a b l i e n p r i n c i p e ( n e m ' i n t e r r o m p e z p o i n t p a r v o s a p p l a u d i s s e -

» m e n s ) l e v o i c i ; c 'est q u e , dans les i n j u s t i c e s q u e l ' o n é p r o u v e , p e r -

» s o n n e n e p e u t r e c e v o i r d e mal q u e c e l u i q u ' i l se fa i t à l u i - m ê m e . » 

C e t t e b r u s q u e e x c l a m a t i o n ne m interrompe·^ point par & c . , c o n s i g n é e 

d a n s le t e x t e m ê m e d u d i s c o u r s , p r o u v e n o n - s e u l e m e n t q u e l e s f i d è l e s 

a p p l a u d i s s o i e n t l ' o r a t e u r , mais q u e ces i n t e r r u p t i o n s é t o i e n t c o n s i g n é e s 

d a n s les n o t e s des t a c h y g r a p h e s c o m m e e l les l e s o n t a u j o u r d ' h u i . 

( i ) S. Jérôme écrivoit à Vigilantius : Quanio, me de resurrectione et veritate 
corporis predicante, ex latere subsaltubas et plaudebas manu et applaudebaspede 
et ORTHÛDOXUM CONCLAMABAS. ( H i e r o n y m u s , epist. LXXV- ) 
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C o m m e n t les détails de la scène suivante auroient- i l p u être transmis 

a u t r e m e n t q u e par les m o y e n s , plus ou moins h e u r e u x , d o n t o n usoit 

a lors p o u r c o n s e r v e r intégra lement les paroles des orateurs et des 

i n t e r l o c u t e u r s p u b l i c s ! 

A u c o m m e n c e m e n t d ' u n e homélie sur le j u g e m e n t d e r n i e r , 

S . E p h r e m s'arrête t o u t - à - c o u p , se recueil le et se tai t ; il p r o l o n g e son 

s i lence : l 'auditoire s 'étonne , et d e m a n d e la cause de cette brusque inter-

r u p t i o n ; alors l 'orateur a v o u e qu'i l est é m u d ' é p o u v a n t e ; et c e p e n d a n t , 

s 'é lançant d e n o u v e a u dans son vaste s u j e t , il pe int à g r a n d s traits le 

tab leau terrible d u j u g e m e n t dernier et des accidens q u i le caractérise-

r o n t ; e n f i n il s 'écrie : 

« Ο mes f rères ' q u e d e larmes ne d e v r i o n s - n o u s pas répandre 

» d a n s l 'attente d e ce terrible jour ! » 

A c e m o m e n t , le saint a b b é s'arrête e n c o r e , s u f f o q u é par ses sanglots . 

L ' a u d i t o i r e s'écrie : « N e nous a p p r e n d r e z - v o u s pas ce q u i v ient à la 

>3 s u i t e ! 33II r e p r e n d : 

« V o i l à tous les h o m m e s r a s s e m b l é s , pâles , les y e u x baissés , 

··> c o m m e s u s p e n d u s entre la vie et la m o r t , entre le ciel et l ' e n f e r , et 

33 c h a c u n d ' e u x s 'entend a p p e l e r , c i té p a r son n o m , p o u r subir u n 

33 r i g o u r e u x e x a m e n . . . . M a l h e u r à moi ! je voudrois v o u s a p p r e n d r e 

33 le reste ; il ne m'est plus poss ible ; ma v o i x est m u e t t e . 33 

N o u v e l l e s instances de l 'auditoire : « P o u r s u i v e z , s'écrie-t-on de toute 

part ; n o u s v o u s e n c o n j u r o n s p o u r notre utilité et la sanct i f icat ion de 

n o s ames . A p r è s q u e l q u e s dé la is , il cont inue ainsi : 

cc D a n s les e n f e r s , supplices ; i c i , ténèbres extér ieures ; là , g é h e n n e 

33 et tortures ; a i l l e u r s , g r i n c e m e n s de d e n t s , ver q u i jamais ne dort ; 

33 p l u s l o i n , é t a n g de f e u , fournaise a r d e n t e , inépuisable . A c h a c u n e 

33 de ces tortures sont assignées leurs v ict imes p a r t i c u l i è r e s , dans la 

33 p r o p o r t i o n a v e c les péchés d o n t 011 s 'étoit r e n d u c o u p a b l e ; tous 

33 b a n n i s à jamais de la présence de D i e u ; tous a b y m é s dans le déses-

33 p o i r , tous l ivrés à la mort qui en fait sa proie . 

Ici S. E p h r e m se f rappant la poitrine, et p l e u r a n t e n c o r e p l u s amère-

m e n t , a s u s p e n d u de n o u v e a u son réci t ; o n le presse. 

« V o u s le v o u l e z , je parlerai d o n c , mais s e u l e m e n t par nies larmes , 

3> et par de p r o f o n d s gémissemens. Ο m e s f r è r e s ! q u e v o u l e z - v o u s 

33 a p p r e n d r e ! j o u r é p o u v a n t a b l e ! malheur à m o i ! m a l h e u r à m o i ! 

» v o u s tous q u i a v e z des larmes , p leurez a v e c moi ; q u e c e u x qui n 'en 

33 o n t p o i n t a p p r e n n e n t à c o n n o î t r e le sort q u i les a t t e n d , et qu'i ls ne 

« n é g l i g e n t pas leur salut. 33 

D e s a l l o c u t i o n s aussi v i v e m e n t improvisées, et s o u v e n t a c c o m p a g n é e s 

M m m 
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de cr i s , de s a n g l o t s , de marques bruyantes d ' a p p r o b a t i o n , p r o d u i s o i e n t 

sans d o u t e les p lus grands effets ; mais ces m o y e n s d r a m a t i q u e s n ' o f f e n -

soient- i ls en rien la dignité du ministère é v a n g é l i q u e ! 

J 'ai tâché d' indiquer q u e l q u e s causes d u talent et des succès des 

S S . P è r e s , et q u e l q u e s - u n e s des for m e s de l e u r ac t ion oratoire . 

Ii m e reste à faire ç onnoî t r e par des traits part icul iers le g e n r e d e 

leur é l o q u e n c e . 

R é d u i t à faire un choix parmi ce g r a n d n o m b r e d e SS . P è r e s , 

j 'appel lerai sur- tout l 'attention d u lecteur sur q u e l q u e s - u n s d e c e u x 

d o n t la r e n o m m é e n'est p r e s q u e pas v e n u e jusqu'à n o u s , et d o n t les 

o u v r a g e s ne sont pas recherchés c o m m e c e u x de S . B a s i l e , de S . G r é -

g o i r e de N a z i a n z e , de S. J e a n C h r y s o s t o m e , de S . A m b r o i s e , d e 

S. A u g u s t i n , & c . 

V o i c i d e u x passages tirés des homél ies d e S . A s t è r e , a r c h e v ê q u e 

d ' A m a s é e , q u i v é c u t jusqu'au c o m m e n c e m e n t d u v . c s ièc le . 

L e s o u v r a g e s de S. Astère o f f rent des m o r c e a u x d ' u n e é l o q u e n c e 

vra iment a p o s t o l i q u e ; ils ont été recuei l l is par C o t e l i e r et par 

C o m b e f i s . L ' a b b é de Bel legarde a v o i t , e n 1 6 9 3 , p u b l i é u n e t r a d u c -

tion des discours de cet a r c h e v ê q u e , de l a q u e l l e M . l ' a b b é G u i l l o n a 

cru 11e d e v o i r pas faire u s a g e . 

L e p r e m i e r p a s s a g e est r e m a r q u a b l e , en c e qu ' i l c o n s t a t e q u e , d a n s 

le t e m p s et dans les l ieux où cpf archevêque e x e r ç o i t son saint ministère , 

les chrét iens a v o i e n t c o u t u m e de porter des h a b i t s , soit b r o d é s , soit 

p e i n t s , o ù éto ient représentés des sujets tirés d e l 'histoire s a i n t e , 

c i rconstance q u i fournit à l 'orateur sacré des r é f l e x i o n s animées d ' u n 

b e a u m o u v e m e n t d 'é loquence . 

« N e faites p o i n t peindre J é s u s - C h r i s t ; c 'est b i e n assez qu ' i l se soit 

" humil ié jusqu'à se revêtir de notre c h a i r , et q u e v o u s p o r t i e z d ' u n e 

« manière spir i tuel le le v e r b e dans votre c œ u r . N e b r o d e z p o i n t sur v o s 

» habits l ' i m a g e d u paralyt ique , mais al lez le c h e r c h e r e n p e r s o n n e sur 

« son lit de d o u l e u r . N e v o u s a m u s e z pas à regarder c e t t e f e m m e q u i 

« f u t g u é r i e d u flux de sang ; a p p l i q u e z - v o u s à s o u l a g e r les v e u v e s q u i 

« sont dans l 'a f f l ict ion. N ' a f f e c t e z point d 'avoir sous les y e u x la p é c h e -

« resse p r o s t e r n é e aux pieds d u S a u v e u r , mais e n t r e t e n e z - v o u s d u 

» s o u v e n i r de v o s péchés p o u r les p l e u r e r et v o u s en repent i r . N e 

» faites p o i n t v o i r sur vos habits la résurrect ion d e L a z a r e , mais r e v ê t e z -

» v o u s des œ u v r e s propres à v o u s faire paroî t re a v e c c o n f i a n c e sous les 

» y e u x de v o t r e j u g e , au jour o ù v o u s ressusci terez v o u s - m ê m e s : n e 

» v o u s m o n t r e z pas avec l ' image de l ' a v e u g l e à qui J é s u s - C h r i s t rend 

« la v u e , ni des corbei l les p le ines de pains m u l t i p l i é s , ni d u mirac le 
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« d e s n o c e s d e C a n a ; s o n g e z p l u t ô t à s o u l a g e r les a v e u g l e s v i v a n s , à 

a n o u r r i r les p a u v r e s e t les i n d i g e n s . " L e s e c o n d p a s s a g e e x p r i m e a v e c 

t a l e n t u n e p e n s é e m o r a l e q u e p r o c l a m e n t é g a l e m e n t Ta r e l i g i o n et la 

p h i l o s o p h i e : 

« J e n e p u i s assez m ' é t o n n e r , q u a n d j ' e n t e n d s dire , M a t e r r e , m a 

» m a i s o n ; j 'ai p e i n e à c o m p r e n d r e c o m m e n t a v e c trois s y l l a b e s o n o s e 

» s ' é r i g e r e n s o u v e r a i n d ' u n b i e n q u i n'est p a s à s o i . . . . : c e q u e v o u s 

» a v e z e n p r o p r e , c 'es t v o t r e i n d i g e n c e et v o t r e n u d i t é ; t o u t l e reste 

» n ' e s t q u e d ' e m p r u n t ; v o u s n ' e n a v e z l ' u s a g e q u e p o u r u n t e m p s . C e t t e 

» c o u r o n n e , c e t o f f i c e , c e t t e r o b e de m a g i s t r a t , n e s o n t q u e des 

» m a s q u e s d e t h é â t r e q u e v o u s p o r t e z p o u r le r ô l e q u i v o u s est d o n n é 

» à j o u e r s u r la s c è n e d e c e t t e v i e , et q u e v o u s t r a n s m e t t e z c o m m e 

« v o u s les a v e z r e ç u s ; et de m ê m e q u e la b i è r e et le d r a p m o r t u a i r e 

« s e r v e n t à p l u s i e u r s c a d a v r e s , ainsi toutes c e s b r i l l a n t e s d é c o r a t i o n s 

» p a s s e r o n t p a r d i v e r s p e r s o n n a g e s , et ne r e s t e r o n t à p e r s o n n e . » 

O n p o u r r o i t extra ire d e la B i b l i o t h è q u e chois ie u n assez g r a n d 

n o m b r e d e p a s s a g e s d i g n e s d e figurer a u p r è s d e c e u x q u e j e c i te ici 

o u q u e j'ai c i tés p r é c é d e m m e n t , et e n c o m p o s e r u n v o l u m e p r é c i e u x 

q u i s e r o i t , à lu i s e u l , u n m a n u e l d ' é l o q u e n c e sacrée ; la p u b l i c a t i o n 

d ' u n p a r e i l t r a v a i l , très ut i le a u x j e u n e s g e n s , f e r o i t c i r c u l e r d a n s n o t r e 

l i t t é r a t u r e les b e a u t é s orato ires r é p a n d u e s a u m i l i e u d e b e a u c o u p 

d e d i s c u s s i o n s t h é o l o g i q u e s et d e c o n t r o v e r s e s d o g m a t i q u e s , d a n s l e s 

v i n g t - c i n q v o l u m e s q u i c o m p o s e n t la B i b l i o t h è q u e chois ie des P è r e s 

de l ' é g l i s e , et d e v i e n d r a i t p o u r s o n a u t e u r u n juste h o m m a g e e t u n 

n o u v e a u s u c c è s . 

R A Y N O U A R D . 

NOTICE sur les vases et objets antiques d'argent trouvés près 

de Bemay. 

S E C O N D A R T I C L E . 

V E N O N S m a i n t e n a n t a u x vases q u i c o m p o s e n t la p a r t i e la p l u s p r é -

c i e u s e à t o u s é g a r d s de n o t r e c o l l e c t i o n . L e p r e m i e r d o n t je ferai m e n -

t i o n , à c a u s e d e l ' i n s c r i p t i o n qui s'y l i t , et q u i n o u s o f f r e , p o u r la s e -

c o n d e f o i s , l e n o m d e c e m ê m e Q . D o m i t i u s T u t u s , c o n t e m p o r a i n d e 

N é r o n , est u n d e c e s vases n o m m é s en g é n é r a l p o t o r i a p a r P l i n e , a u x -

q u e l s il seroi t s u p e r f l u de p r é t e n d r e ass igner des n o m s p a r t i c u l i e r s , d a n s 

l ' i n c e r t i t u d e q u i r è g n e et q u i r é g n e r a t o u j o u r s sur des d é n o m i n a t i o n s 

u s u e l l e s t ransmises d e s G r e c s a u x R o m a i n s , et s u j e t t e s , c o m m e t o u t 
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